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  Introducción 

1. El Grupo de Trabajo sobre el Examen Periódico Universal, establecido de 

conformidad con la resolución 5/1 del Consejo de Derechos Humanos, celebró su 46º período 

de sesiones del 29 de abril al 10 de mayo de 2024. El examen de Viet Nam se llevó a cabo 

en la 13ª sesión, el 7 de mayo de 2024. La delegación de Viet Nam estuvo encabezada por el 

Viceministro de Asuntos Exteriores, Do Hung Viet. En su 17ª sesión, celebrada el 10 de mayo 

de 2024, el Grupo de Trabajo aprobó el informe sobre Viet Nam. 

2. El 10 de enero de 2024, el Consejo de Derechos Humanos eligió al siguiente grupo 

de relatores (troika) para facilitar el examen de Viet Nam: Bulgaria, Kazajstán y Paraguay. 

3. Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 15 del anexo de la resolución 5/1 del Consejo 

de Derechos Humanos y en el párrafo 5 del anexo de la resolución 16/21 del Consejo, para 

el examen de Viet Nam se publicaron los siguientes documentos: 

 a) Un informe nacional/exposición por escrito de conformidad con el 

párrafo 15 a)1; 

 b) Una recopilación preparada por la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) de conformidad con el 

párrafo 15 b)2; 

 c) Un resumen preparado por el ACNUDH de conformidad con el párrafo 15 c)3. 

4. Por conducto de la troika se transmitió a Viet Nam una lista de preguntas preparadas 

de antemano por Alemania, Bélgica, el Canadá, China, Cuba, Eslovenia, España, los Estados 

Unidos de América, Liechtenstein, los Países Bajos (Reino de), Portugal, en nombre del 

Grupo de Amigos sobre los mecanismos nacionales para la aplicación, la presentación de 

informes y el seguimiento, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la República 

Democrática Popular Lao, Suecia y Venezuela (República Bolivariana de). Esas preguntas 

pueden consultarse en el sitio web del examen periódico universal. 

 I. Resumen de las deliberaciones del proceso de examen 

 A. Exposición del Estado examinado 

5. La delegación de Viet Nam declaró que era un honor participar en el diálogo con el 

Grupo de Trabajo en el marco del cuarto ciclo del examen periódico universal del país, 

70 años después del final de la batalla de Dien Bien Phu, y en el mismo lugar donde se 

firmaron los Acuerdos de Ginebra sobre el cese de las hostilidades. Esos dos acontecimientos 

fueron hitos históricos en la lucha por la liberación nacional, la independencia y la libre 

determinación y por la paz, los derechos humanos y el desarrollo. 

6. Viet Nam tenía la firme determinación de promover y proteger los derechos humanos. 

La igualdad y los derechos fundamentales eran aspectos destacados en la Declaración de 

Independencia del país de 1945, estaban consagrados en la Constitución y las leyes, y se 

respetaban en la práctica. 

7. Viet Nam había logrado mejoras significativas desde la introducción de la política de 

reforma Doi Moi (“renovación”), que había conducido a un rápido crecimiento económico, 

la reducción de la pobreza multidimensional y la mejora de las tasas relativas a la mortalidad 

materna y de niños menores de 1 año, la alfabetización, el acceso a la atención de la salud, la 

educación y el agua potable salubre, y la esperanza de vida. 

8. Viet Nam concedía gran importancia al examen periódico universal y a sus principios 

de objetividad, transparencia, diálogo y cooperación. Consideraba cada ciclo de examen una 

oportunidad para determinar los ámbitos susceptibles de mejora y tomar medidas para 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/VNM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/VNM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/VNM/3. 

http://undocs.org/sp/A/HRC/WG.6/46/VNM/1
http://undocs.org/sp/A/HRC/WG.6/46/VNM/2
http://undocs.org/sp/A/HRC/WG.6/46/VNM/3
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mejorar la vida de las personas. El informe nacional había sido preparado de forma 

exhaustiva, inclusiva y transparente, con la participación de todas las partes interesadas 

pertinentes. Un total de 239 (el 99,2 %) de las 241 recomendaciones aceptadas del tercer 

ciclo se habían aplicado total o parcialmente. 

9. Se habían realizado esfuerzos considerables para mejorar el marco jurídico a fin de 

velar mejor por la protección de los derechos humanos, mediante la adopción o modificación 

de 45 leyes durante el período que abarca el informe. El proceso de elaboración de leyes era 

inclusivo y transparente. 

10. El rápido desarrollo de los medios de comunicación masiva, Internet y los medios 

sociales había reforzado la libertad de prensa, la libertad de expresión y el acceso a la 

información. El número de usuarios de Internet en Viet Nam superaba los 78 millones, y la 

cobertura de la red móvil 4G alcanzaba ya casi a toda la población. 

11. Viet Nam defendía la libertad de religión o de creencias y promovía la igualdad entre 

religiones, al tiempo que prohibía la discriminación por motivos religiosos. En el país se 

practicaban diversas religiones, y había cerca de 30.000 lugares de culto y más de 

26,5 millones de fieles. En Viet Nam se habían celebrado importantes acontecimientos 

religiosos internacionales, y la Santa Sede había nombrado recientemente al primer 

representante papal residente en el país, lo que suponía un paso adelante en las relaciones 

entre Viet Nam y la Santa Sede. 

12. La libertad de asociación había sido reconocida en la primera Constitución, en 1946, 

y se había reforzado desde entonces, ya que había 72.000 asociaciones activas que 

contribuían al desarrollo socioeconómico sostenible del país y al bienestar de la comunidad. 

13. Frente a los desafíos planteados por la pandemia de enfermedad por coronavirus 

(COVID-19), Viet Nam había adoptado un enfoque pangubernamental que englobaba a toda 

la sociedad con el fin de proteger la salud y los medios de subsistencia de su población. Se 

elaboraron programas de asistencia social por valor de cerca de 4.000 millones de dólares de 

los Estados Unidos para prestar apoyo a los grupos afectados. Gracias a estas medidas, las 

tasas de pobreza multidimensional seguían disminuyendo, hasta situarse en el 5,7 % en 2023. 

En una campaña de vacunación a gran escala, se administraron 266 millones de dosis de la 

vacuna contra la COVID-19 a lo largo de dos años. La cobertura del seguro médico había 

alcanzado a casi el 94 % de la población a finales de 2023. 

14. Viet Nam había realizado importantes avances en la promoción de la igualdad de 

género y el empoderamiento de las mujeres, situándose en el puesto 72 de 146 países en la 

clasificación del índice mundial de disparidad entre los géneros en 2023. Recientemente se 

había adoptado el primer Plan de Acción Nacional sobre las Mujeres, la Paz y la Seguridad. 

15. Viet Nam reconocía la interconexión entre los derechos humanos y el desarrollo 

sostenible, y su objetivo era lograr un crecimiento económico sostenido garantizando al 

mismo tiempo que nadie quedara atrás. A pesar de la pandemia, el producto interno bruto 

(PIB) del país había repuntado. Durante el período sobre el que se informa, el PIB per cápita 

había crecido un 25 %. El país seguía ascendiendo en la clasificación del índice de desarrollo 

humano. 

16. Viet Nam se había propuesto alcanzar el objetivo de cero emisiones netas para 2050 

y realizar una transición hacia una economía verde. El país daba prioridad al apoyo a los 

grupos vulnerables y defendía la transparencia y la inclusión en el proceso de transición 

energética. 

17. Viet Nam subrayó la importancia del diálogo y la cooperación para promover y 

proteger los derechos humanos y fomentar la tolerancia, la inclusión, la unidad y el respeto 

de la diversidad. Seguía firmemente decidido a cumplir las obligaciones que le incumbían en 

virtud de los tratados internacionales de derechos humanos en los que era parte. Viet Nam 

colaboraba activamente con los procedimientos especiales del Consejo de Derechos 

Humanos y, por invitación suya, había recibido la visita del Relator Especial sobre el derecho 

al desarrollo. 

18. Viet Nam reconocía que los progresos realizados no debían conducir a la 

autocomplacencia, ya que seguían existiendo retos y dificultades, en particular en los ámbitos 
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de la reducción de la pobreza, la nutrición, la igualdad de género, los recursos para la 

seguridad social y el bienestar, y la calidad de los servicios administrativos. También debían 

mejorarse los marcos jurídicos y de políticas en materia de derechos humanos. 

19. Viet Nam se había comprometido a seguir construyendo un Estado socialista de 

derecho, avanzar en las reformas de la administración pública, reforzar la democracia de base 

y cumplir sus obligaciones internacionales. Había reafirmado su interés por la educación en 

derechos humanos, los Objetivos de Desarrollo Sostenible, la igualdad de género y una 

transición inclusiva y justa hacia una economía verde y digital. 

20. Como miembro actual del Consejo de Derechos Humanos (2023-2025) y candidato a 

un nuevo mandato (2026-2028), entre las prioridades de Viet Nam se incluían mejorar la 

eficiencia de la labor del Consejo, proteger a los grupos vulnerables, promover los derechos 

a la salud y la educación, y abordar la intersección entre el cambio climático y los derechos 

humanos. 

 B. Diálogo interactivo y respuestas del Estado examinado 

21. En el diálogo interactivo formularon declaraciones 133 delegaciones. Las 

recomendaciones formuladas durante el diálogo figuran en la sección II del presente informe. 

22. Formularon declaraciones el Japón, Jordania, Kazajstán, Kuwait, Kirguistán, la 

República Democrática Popular Lao, Letonia, el Líbano, Lesotho, Libia, Liechtenstein, 

Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malawi, Malasia, Maldivas, Malta, Mauritania, 

Mauricio, México, Mongolia, Montenegro, Marruecos, Mozambique, Nepal, el Reino de los 

Países Bajos, Nueva Zelandia, el Níger, Nigeria, Noruega, Omán, el Pakistán, Panamá, el 

Paraguay, el Perú, Filipinas, Portugal, Qatar, la República de Corea, Rumanía, la Federación 

de Rusia, la Arabia Saudita, el Senegal, Serbia, Sierra Leona, Singapur, Eslovaquia, 

Eslovenia, Sudáfrica, España, Sri Lanka, el Estado de Palestina, el Sudán, Suecia, Suiza, la 

República Árabe Siria, Tailandia, Timor-Leste, el Togo, Túnez, Türkiye, Uganda, Ucrania, 

los Emiratos Árabes Unidos, los Estados Unidos, el Uruguay, Uzbekistán, Vanuatu, la 

República Bolivariana de Venezuela, el Yemen, Zimbabwe, Argelia, la Argentina, Armenia, 

Australia, Austria, Azerbaiyán, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belarús, Bélgica, 

Bhután, el Estado Plurinacional de Bolivia, Botswana, el Brasil, Brunei Darussalam, 

Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, Cabo Verde, Camboya, el Camerún, el Canadá, Chile, 

China, Colombia, el Congo, Costa Rica, Côte d’Ivoire, Cuba, Chipre, Chequia, la República 

Popular Democrática de Corea, Dinamarca, Djibouti, la República Dominicana, Egipto, El 

Salvador, Eritrea, Estonia, Etiopía, Finlandia, Francia, el Gabón, Gambia, Georgia, 

Alemania, Ghana, Honduras, Hungría, Islandia, la India, Indonesia, la República Islámica 

del Irán, el Iraq, Irlanda, Israel, Italia, el Reino Unido y la República Unida de Tanzanía. La 

versión completa de las declaraciones puede consultarse en la transmisión web archivada en 

el sitio web de las Naciones Unidas4. 

23. En respuesta, la delegación de Viet Nam declaró que las estrategias de desarrollo 

socioeconómico del país habían sido concebidas para mejorar la calidad de vida de la 

población y maximizar el potencial humano. Viet Nam había integrado los 17 Objetivos de 

Desarrollo Sostenible en su Plan de Acción Nacional para la Implementación de la 

Agenda 2030. A través de su Estrategia Nacional de Crecimiento Ecológico, Viet Nam tenía 

como objetivo reestructurar la economía hacia modelos de crecimiento innovadores, con 

miras a lograr la prosperidad económica, un medio ambiente sostenible, la equidad social y 

el compromiso de emisiones netas cero contraído en la 26ª Conferencia de las Partes en la 

Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático. El seguimiento y 

evaluación periódicos de la aplicación de los Objetivos de Desarrollo Sostenible se habían 

llevado a cabo a través de la cooperación internacional. Se habían registrado avances 

significativos en los ámbitos de la reducción de la pobreza, el acceso al agua limpia y el 

saneamiento, la innovación y las infraestructuras, la reducción de las desigualdades, la 

promoción de la paz, la justicia y las instituciones sólidas, y el fomento de las alianzas 

  

 4 Véase https://webtv.un.org/en/asset/k16/k16ihzoapg. 

https://webtv.un.org/en/asset/k16/k16ihzoapg
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internacionales. Sin embargo, seguían existiendo dificultades y se requería el apoyo y la 

cooperación continuos de los asociados para el desarrollo. 

24. Viet Nam había aprobado leyes que facilitaban la participación pública en la 

gobernanza social y la labor legislativa, lo que garantizaba la transparencia. El Frente 

Patriótico de Viet Nam desempeñaba un papel crucial en la recopilación de críticas para la 

redacción de leyes. Se habían introducido diversos métodos para recabar las opiniones del 

público a fin de llevar a cabo consultas más amplias. Los principales organismos encargados 

de la elaboración de leyes debían publicar informes explicativos en el portal electrónico del 

Gobierno. Por ejemplo, cuando se procedió a modificar la Ley del Suelo en 2024, se 

recibieron más de 12 millones de contribuciones durante el proceso para recabar las opiniones 

del público. En las consultas no solo participaron los ciudadanos, las autoridades de todos los 

niveles, las organizaciones populares, las empresas y las instituciones académicas, sino 

también las comunidades vietnamitas en el extranjero. 

25. Viet Nam daba prioridad a la reducción sostenible de la pobreza multidimensional. 

En 2022 se había publicado un conjunto de baremos de pobreza multidimensional, que tenían 

en cuenta los ingresos y el acceso a seis servicios sociales básicos, a saber, empleo, atención 

de la salud, educación, vivienda, agua limpia y saneamiento, e información. El Programa 

Nacional para la Reducción Sostenible de la Pobreza (2021-2025), con un presupuesto de 

3.000 millones de dólares, estaba dirigido específicamente a las minorías étnicas y a los 

habitantes de las zonas montañosas. En 2023, la tasa nacional de pobreza multidimensional 

había descendido hasta el 5,71 %, lo que representaba un descenso de 1,49 puntos 

porcentuales en comparación con 2022, y la tasa correspondiente a las minorías étnicas había 

descendido hasta situarse en el 16,5 %, lo que suponía un descenso de más de 4 puntos 

porcentuales. 

26. Viet Nam había elaborado políticas de asistencia social basadas en un enfoque del 

ciclo de vida, que ofrecían diversas medidas de apoyo a la población desde el nacimiento 

hasta el fallecimiento. Las medidas incluían subsidios mensuales para particulares y familias, 

ayudas para adquirir un seguro médico, la exención o reducción de los derechos de matrícula 

para estudiantes en circunstancias especiales, y ayudas para vivienda, el acceso a agua limpia 

e información para las personas en situación de pobreza, las comunidades rurales, las 

minorías étnicas y otras zonas y grupos desfavorecidos. 

27. El Gobierno de Viet Nam daba prioridad a la lucha contra la discriminación de la 

mujer y la violencia de género. Se había publicado la Estrategia Nacional de Igualdad de 

Género para el período 2021-2030, y desde 2016 se organizaba anualmente una campaña de 

acción de un mes de duración destinada a crear conciencia sobre la igualdad de género y la 

respuesta a la violencia de género. El Código del Trabajo de 2019 brindaba mayor protección 

y reforzaba la prevención en el ámbito de la discriminación contra la mujer, reduciendo la 

brecha en la edad de jubilación entre mujeres y hombres, definiendo el acoso sexual en el 

lugar de trabajo y permitiendo horarios de trabajo flexibles con miras a lograr una mejor 

conciliación entre las responsabilidades laborales y familiares. 

28. Viet Nam defendía la libertad de expresión, la libertad de prensa y el derecho de 

acceso a la información, tal como estipulaban la Constitución y las leyes. En Viet Nam, la 

prensa había prosperado como plataforma para el debate público, la supervisión de la 

aplicación de políticas y leyes, y la protección de los derechos e intereses legítimos de la 

población. No existía la censura previa de los materiales impresos o audiovisuales. Se habían 

creado condiciones favorables para el ejercicio de la libertad de prensa y la libertad de 

expresión, facilitadas por las inversiones en infraestructuras de Internet y 

telecomunicaciones, que habían contribuido a reducir la brecha entre las regiones en el acceso 

a la información. Las principales plataformas digitales transfronterizas, como YouTube, 

Google, Facebook, Instagram y TikTok, eran fácilmente accesibles en el país. Viet Nam 

había tomado medidas audaces para luchar contra la ciberdelincuencia, las estafas, la 

información engañosa y la desinformación, protegiendo al mismo tiempo a los periodistas y 

reporteros. 

29. El Gobierno de Viet Nam estaba firmemente decidido a luchar contra la trata de 

personas y prestar apoyo a las víctimas. Entre 2018 y 2020, se enjuiciaron 180 casos en los 

que estaban involucradas 450 personas. Se habían impartido amplios cursos de capacitación 
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sobre la prevención de la trata de personas a cerca de 10.000 funcionarios, especialmente a 

nivel comunitario. Entre 2021 y 2023, 527 víctimas habían sido identificadas y se les había 

proporcionado asistencia gratuita. Se había creado una línea telefónica de asistencia y se 

habían establecido 500 centros de protección social en todo el país para ayudar a las víctimas. 

Viet Nam se había comprometido seriamente a cooperar con las Naciones Unidas, la 

Asociación de Naciones de Asia Sudoriental (ASEAN) y los asociados bilaterales para 

prevenir la trata de personas. 

30. Desde 2019, Viet Nam había promulgado 3 leyes, 11 decretos y 68 circulares 

destinados a prevenir actos de tortura y otros tratos crueles, inhumanos o degradantes. Viet 

Nam había adoptado medidas estrictas para castigar los actos de tortura, y desde 2019 había 

enjuiciado a 12 acusados por el delito de infligir tratos crueles. Se habían realizado 

inspecciones periódicas y se habían aplicado salvaguardias y mejoras en los centros de 

reclusión y las instalaciones de detención. Viet Nam también había promovido la cooperación 

internacional en ese ámbito, entre otras cosas presentando su segundo informe periódico 

sobre la aplicación de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, 

Inhumanos o Degradantes y estudiando la posibilidad de adherirse al Protocolo Facultativo 

de la Convención contra la Tortura. 

31. Viet Nam defendía el derecho a la libertad de asociación y de reunión pacífica. En 

diciembre de 2022, además de 72.000 asociaciones, había 125.000 sindicatos de base en el 

país, con 11 millones de afiliados sindicales, lo que representaba más del 93 % de todos los 

trabajadores con derecho a afiliarse. Aunque no se había promulgado una ley sobre 

manifestaciones, seguían estando permitidas las manifestaciones o reuniones públicas. 

32. En Viet Nam, la Fiscalía Popular Suprema y el Tribunal Supremo Popular 

funcionaban de forma independiente, informando únicamente a la Asamblea Nacional. Los 

reglamentos que regían la organización, el funcionamiento, la financiación y los aspectos 

relativos al personal de esas instituciones garantizaban su independencia judicial. Se velaba 

por la protección de la vida, el honor y la dignidad de los jueces, y su nombramiento estaba 

basado en estrictos principios éticos, cualificaciones profesionales, experiencia laboral y 

exámenes rigurosos. Durante los juicios, los jueces se atenían exclusivamente a la ley y 

ejercían sus funciones con independencia. Los tribunales inferiores también eran 

independientes y no estaban sujetos a la dirección de los tribunales superiores. La Fiscalía 

Popular Suprema tenía dos funciones principales: el ejercicio del derecho a emprender una 

acción penal y la supervisión de la legalidad de las actividades judiciales. 

33. En Viet Nam los abogados ejercían libremente su profesión y estaban protegidos 

frente a las amenazas o el acoso. La función de control judicial de la Fiscalía Popular Suprema 

proporcionaba un marco sólido para su protección. El número de abogados seguía creciendo, 

con un promedio de más de 1.000 incorporaciones anuales a la profesión. A lo largo de los 

años, cada vez más acusados habían sido representados por abogados en juicios en primera 

instancia. Se había previsto modificar la normativa y complementarla con nuevos 

reglamentos para garantizar en mayor medida la eficacia de las actividades de los abogados. 

34. Viet Nam respetaba y protegía la libertad de religión o de creencias de todas las 

personas. Todas las religiones eran iguales ante la ley y estaba prohibida la discriminación 

por motivos de religión y de creencias. Algunos instrumentos jurídicos se habían modificado 

de forma continuada y se habían publicado nuevos instrumentos a fin de orientar mejor la 

aplicación de la Ley de Creencias y Religiones y facilitar las actividades religiosas. Desde la 

aprobación de la Ley del Suelo de 2024, los lugares de culto y las organizaciones religiosas 

estaban exentos del pago de tasas por el uso del suelo. Desde 2019, habían aumentado las 

inscripciones en el registro oficial de organizaciones religiosas cualificadas y los lugares de 

culto o prácticas religiosas, prestando especial atención a las minorías étnicas y a los 

habitantes de las zonas montañosas. Viet Nam se enorgullecía de su diversidad religiosa y 

mantenía sus políticas coherentes de respeto y protección de la libertad de religión y de 

creencias, garantizando la igualdad de trato entre religiones. La coexistencia de religiones y 

creencias en armonía contribuía al desarrollo nacional. Viet Nam se había comprometido a 

seguir mejorando la protección de la libertad de creencias y de religión de todas las personas 

en virtud de la legislación vietnamita. 
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35. Viet Nam era un país unificado con 54 etnias, incluidas 53 minorías étnicas. El 

Programa Nacional para las Minorías Étnicas y los Habitantes de las Zonas Montañosas 

(2021-2030) fue el primer programa específico de ese tipo, con un presupuesto de 

5.600 millones de dólares. Viet Nam concedía gran importancia a la conservación del 

patrimonio cultural y a la escritura y enseñanza en las lenguas de las minorías étnicas. Tras 

su diálogo con el Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial relativo a sus 

informes periódicos 15º a 17º combinados sobre la aplicación de la Convención Internacional 

sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, celebrado en noviembre 

de 2023, Viet Nam tenía previsto publicar un plan integral para dar a conocer y aplicar las 

recomendaciones del Comité antes de finales de 2024. 

36. Viet Nam había creado un entorno propicio para fomentar la libertad de creación y la 

igualdad en las actividades científicas y tecnológicas. El artículo 20 de la Ley de Ciencia y 

Tecnología (2013) enunciaba expresamente esos derechos. Además, desde 2017, Viet Nam 

había puesto en marcha un plan para integrar contenidos de derechos humanos en el sistema 

educativo nacional. 

37. Viet Nam era parte en 9 de los 10 convenios fundamentales de la Organización 

Internacional del Trabajo (OIT). Recientemente, había ratificado el Convenio sobre el 

Derecho de Sindicación y de Negociación Colectiva, 1949 (núm. 98) y el Convenio sobre la 

Abolición del Trabajo Forzoso, 1957 (núm. 105). El Código del Trabajo modificado (2019) 

había sido valorado muy positivamente por la OIT y las organizaciones internacionales, ya 

que se ajustaba en gran medida a las normas internacionales del trabajo e incorporaba 

múltiples disposiciones para garantizar los derechos laborales. Viet Nam había estudiado de 

forma meticulosa, sistemática y profesional la posible ratificación del Convenio sobre la 

Libertad Sindical y la Protección del Derecho de Sindicación, 1948 (núm. 87). Aunque la 

ratificación estaba pendiente, muchas de sus disposiciones se habían incluido en el Código 

del Trabajo de 2019, lo que constituía un requisito previo importante para que las autoridades 

competentes consideraran la posibilidad de ratificar el Convenio. 

38. Viet Nam había creado un grupo de trabajo para llevar a cabo un estudio sobre la 

viabilidad de establecer una institución nacional de derechos humanos. Se había realizado 

una amplia investigación para estudiar distintos modelos de institución nacional de derechos 

humanos, que eran de naturaleza diversa. Viet Nam valoraba enormemente la cooperación 

internacional a ese respecto y agradecía las aportaciones y la colaboración de otros países y 

organizaciones. 

39. Aunque las circunstancias en Viet Nam aún no habían permitido abolir la pena de 

muerte, las reformas jurídicas de los últimos años habían dado lugar a una reducción 

significativa del número de delitos sujetos a esa pena, por lo que su aplicación se limitaba 

únicamente a los delitos más graves. Se habían establecido salvaguardias adicionales para 

reforzar la responsabilidad y la rendición de cuentas de los organismos y las personas que 

intervenían en la imposición o la ejecución de la pena de muerte. 

40. La inclusividad y la participación eran principios fundamentales de la gobernanza 

pública en Viet Nam. El desarrollo económico y el progreso social de Viet Nam habían sido 

posibles gracias a la paz y la estabilidad. Aunque las críticas constructivas eran siempre 

bienvenidas, era importante señalar que no se toleraría la difusión de información engañosa, 

que pusiera en peligro la estabilidad o atentara contra la seguridad nacional. No estaba 

permitido actuar en contravención de la ley acogiéndose al ejercicio de la libertad de 

expresión, la libertad de reunión u otro derecho o libertad. Viet Nam subrayó la importancia 

de equilibrar los derechos individuales con el bienestar colectivo y la seguridad de la nación. 

41. En sus observaciones finales, la delegación de Viet Nam reconoció la diversidad de 

las opiniones y recomendaciones expresadas en el diálogo, que reflejaban los distintos 

intereses y preocupaciones de los diferentes países. Viet Nam subrayó que, si bien debían 

defenderse los valores universales de los derechos humanos, se debían respetar la diversidad 

y las particularidades de cada país, ya que no existía un modelo único aplicable a todos los 

países en la consecución de los derechos humanos. Viet Nam reiteró su confianza en 

continuar por la senda elegida a fin de construir una sociedad fuerte, democrática, justa y 

civilizada, en la que el pueblo se situara en el centro del desarrollo, y reafirmó su compromiso 
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de colaborar estrechamente con todas las partes interesadas y los asociados en el proceso de 

examen. 

 II. Conclusiones y/o recomendaciones 

42. Viet Nam examinará las recomendaciones que figuran a continuación y les dará 

respuesta a su debido tiempo, pero a más tardar en el 57º período de sesiones del 

Consejo de Derechos Humanos: 

42.1 Seguir considerando la posibilidad de ratificar los principales 

instrumentos internacionales de derechos humanos en los que aún no es parte, 

incluidos la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de 

Todos los Trabajadores Migratorios y de Sus Familiares, la Convención 

Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones 

Forzadas y el Protocolo Facultativo de la Convención sobre la Eliminación de 

Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (Uruguay); 

42.2 Ratificar los tratados internacionales de derechos humanos pendientes 

y cursar una invitación abierta y permanente a los titulares de mandatos de los 

procedimientos especiales (Paraguay); 

42.3 Adherirse a los tratados y protocolos restantes, especialmente la 

Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de Todos los 

Trabajadores Migratorios y de Sus Familiares y la Convención Internacional 

para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas 

(Gambia); 

42.4 Ratificar el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(España); 

42.5 Ratificar la Convención Internacional para la Protección de Todas las 

Personas contra las Desapariciones Forzadas (Francia) (Malta) (Marruecos) 

(Mongolia); 

42.6 Considerar la posibilidad de ratificar la Convención Internacional para 

la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas 

(Malawi); 

42.7 Continuar sus deliberaciones sobre la adhesión a la Convención 

Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones 

Forzadas (Tailandia); 

42.8 Ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos 

del Niño relativo a un procedimiento de comunicaciones (Mongolia); 

42.9 Ratificar la Convención Internacional sobre la Protección de los 

Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de Sus Familiares 

(Colombia); 

42.10 Considerar la posibilidad de firmar la Convención Internacional para 

la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas 

(República Dominicana); 

42.11 Intensificar los esfuerzos para ratificar la Convención Internacional 

sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de 

Sus Familiares (Indonesia); 

42.12 Considerar la posibilidad de ratificar la Convención Internacional 

sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de 

Sus Familiares (Madagascar) (Níger); 

42.13 Considerar la posibilidad de adoptar otras medidas necesarias para 

proteger los derechos de los migrantes, entre otras cosas mediante la ratificación 

de la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de Todos los 

Trabajadores Migratorios y de Sus Familiares (Nigeria); 
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42.14 Considerar la posibilidad de ratificar el Segundo Protocolo Facultativo 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, destinado a abolir la pena 

de muerte (Nepal); 

42.15 Abolir la pena de muerte y ratificar el Segundo Protocolo Facultativo 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, destinado a abolir la pena 

de muerte (Francia); 

42.16 Ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y 

Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Dinamarca) (Francia) 

(Liechtenstein); 

42.17 Considerar la posibilidad de ratificar la Convención sobre el Estatuto 

de los Apátridas (Malawi); 

42.18 Ratificar el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional 

(Francia); 

42.19 Ratificar el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional en su 

versión de 2010 (Liechtenstein); 

42.20 Ratificar el Convenio sobre la Libertad Sindical y la Protección del 

Derecho de Sindicación, 1948 (núm. 87), de la OIT (Austria) (Bélgica); 

42.21 Como se menciona en la Decisión del Primer Ministro 

núm. 121/QD-TTg (2019), ratificar el Convenio núm. 87 de la OIT para 

garantizar la libertad de asociación y el derecho de sindicación de los 

trabajadores (Canadá); 

42.22 Ratificar el Convenio sobre la Libertad Sindical y la Protección del 

Derecho de Sindicación, 1948 (núm. 87), de la Organización Internacional del 

Trabajo, según lo previsto en el Acuerdo de Libre Comercio entre la Unión 

Europea y Viet Nam, y velar por su aplicación (Alemania); 

42.23 Ratificar la Convención relativa a la Lucha contra las Discriminaciones 

en la Esfera de la Enseñanza de la Organización de las Naciones Unidas para la 

Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) (Côte d’Ivoire); 

42.24 Considerar la posibilidad de ratificar la Convención de la UNESCO 

relativa a la Lucha contra las Discriminaciones en la Esfera de la Enseñanza 

(Chipre); 

42.25 Seguir aplicando medidas para cumplir sus compromisos y obligaciones 

en virtud de los tratados internacionales de derechos humanos, incluidos los 

esfuerzos que está realizando para racionalizar su marco institucional nacional 

(Japón); 

42.26 Seguir trabajando en la revisión de varias leyes para ponerlas en 

conformidad con sus obligaciones internacionales (Jordania); 

42.27 Seguir mejorando su cooperación con los mecanismos de derechos 

humanos de las Naciones Unidas y esforzarse por ratificar los instrumentos 

jurídicos importantes en este ámbito, en particular relativos a la protección de 

las personas contra la desaparición forzada, los derechos civiles y políticos, la 

tortura y la pena de muerte, y los tratos crueles e inhumanos (Cabo Verde); 

42.28 Proseguir los esfuerzos para presentar todos los informes pendientes en 

materia de derechos humanos (Malawi); 

42.29 Seguir cooperando constructivamente con el ACNUDH, los 

procedimientos especiales y los órganos de tratados (Kazajstán); 

42.30 Cursar una invitación permanente a todos los titulares de mandatos de 

los procedimientos especiales (Níger); Cursar una invitación permanente a los 

procedimientos especiales (Eslovenia); Cursar una invitación permanente a 

todos los titulares de mandatos de los procedimientos especiales (Montenegro); 

Cursar una invitación permanente a todos los titulares de mandatos de los 
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procedimientos especiales de derechos humanos (Suecia); Cursar una invitación 

permanente a todos los titulares de mandatos de los procedimientos especiales 

del Consejo de Derechos Humanos (Letonia); 

42.31 Cursar una invitación a todos los procedimientos especiales del Consejo 

de Derechos Humanos a visitar el país (Uruguay); 

42.32 Considerar la posibilidad de cursar una invitación permanente a los 

procedimientos especiales del Consejo de Derechos Humanos (Mongolia); 

42.33 Continuar la cooperación con el Consejo de Derechos Humanos y otros 

organismos internacionales (Türkiye); 

42.34 Garantizar que cesen inmediatamente todas las represalias de las 

autoridades estatales contra todas las personas que cooperan con las Naciones 

Unidas en cuestiones de derechos humanos (Malta); Abstenerse de cometer actos 

de intimidación y represalias, y prevenir casos de ese tipo contra los agentes de 

la sociedad civil que colaboran con las Naciones Unidas y sus mecanismos de 

derechos humanos, entre otros los órganos de tratados, los procedimientos 

especiales y el examen periódico universal (Liechtenstein); 

42.35 Promover el diálogo y la cooperación en el Consejo de Derechos 

Humanos sobre la base del respeto y la comprensión para garantizar todos los 

derechos humanos (Camboya); 

42.36 Proseguir el diálogo y la cooperación internacionales para que el 

mecanismo del examen periódico universal pueda desempeñar un papel eficaz 

(China); 

42.37 Proseguir el diálogo y la cooperación con los países y los asociados para 

promover y proteger los derechos humanos (Arabia Saudita); 

42.38 Mantener su participación activa en el diálogo sobre los derechos 

humanos a escala regional e internacional (Federación de Rusia); 

42.39 Seguir respaldando los esfuerzos nacionales para reforzar la 

cooperación internacional y regional en el marco de la protección de los derechos 

de los trabajadores migratorios y de sus familiares (Egipto); 

42.40 Cooperar en el plano internacional y compartir experiencias sobre la 

protección de los derechos humanos en el contexto de la transformación digital 

(Brunei Darussalam); 

42.41 Adoptar un enfoque que abarque todo el sistema político a la hora de 

aplicar la estrategia para el establecimiento de un estado de derecho 

(Azerbaiyán); 

42.42 Proseguir los esfuerzos para construir un país socialista regido por la 

ley, mejorando su marco jurídico y político (China); 

42.43 Proseguir sus esfuerzos para aplicar eficazmente el Programa de 

Prevención de Accidentes y Lesiones Infantiles (2021-2030), de ámbito nacional, 

y estudiar la forma de seguir reforzando este marco existente (Singapur); 

42.44 Crear una institución nacional de derechos humanos independiente, en 

consonancia con los principios relativos al estatuto de las instituciones nacionales 

de promoción y protección de los derechos humanos (Principios de París) 

(Luxemburgo); Establecer una institución de derechos humanos independiente 

acorde con los Principios de París (Gambia); Establecer una institución nacional 

de derechos humanos en consonancia con los Principios de París (Letonia); 

Establecer una institución nacional de derechos humanos independiente, de 

acuerdo con los Principios de París (Portugal); 

42.45 Proseguir los esfuerzos para establecer una institución nacional de 

derechos humanos (Argelia); 
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42.46 Proseguir los esfuerzos para establecer una institución nacional de 

derechos humanos independiente (Qatar); 

42.47 Intensificar los esfuerzos para establecer una institución nacional de 

derechos humanos (Honduras); 

42.48 Intensificar los esfuerzos para establecer una institución nacional de 

derechos humanos en consonancia con los Principios de París (Côte d’Ivoire); 

42.49 Agilizar el proceso de establecimiento de una institución nacional de 

derechos humanos independiente, conforme a los Principios de París (Mongolia); 

42.50 Redoblar los esfuerzos para establecer una institución de derechos 

humanos independiente, dotada de un mandato amplio y claro, así como de los 

recursos necesarios, de acuerdo con los Principios de París (Perú); 

42.51 Agilizar el proceso de establecimiento de una institución nacional de 

promoción y protección de los derechos humanos, de conformidad con los 

Principios de París (Cabo Verde); 

42.52 Agilizar el establecimiento de una institución de derechos humanos 

independiente, con plazos claros, en consonancia con los Principios de París 

(Ucrania); 

42.53 Agilizar el proceso de establecimiento de una institución nacional de 

derechos humanos (República de Corea); 

42.54 Agilizar la adopción de medidas relativas al proceso de establecimiento 

de una institución nacional de derechos humanos para la promoción y protección 

de los derechos humanos (Ghana); 

42.55 Estudiar la posibilidad de agilizar el establecimiento de una institución 

nacional de derechos humanos acorde con los Principios de París (República 

Dominicana); 

42.56 Agilizar la conclusión de su examen sobre el establecimiento de una 

institución nacional de derechos humanos conforme a los Principios de París 

(Tailandia); 

42.57 Estudiar la posibilidad de dar prioridad al establecimiento de una 

institución nacional de derechos humanos acorde con los Principios de París 

(Timor-Leste); 

42.58 Considerar la posibilidad de establecer una institución nacional de 

derechos humanos de conformidad con los Principios de París (Jordania); 

42.59 Considerar la posibilidad de establecer una institución nacional de 

derechos humanos independiente, de conformidad con los Principios de París 

(Burundi); 

42.60 Continuar adoptando medidas para seguir fortaleciendo las 

instituciones nacionales de derechos humanos (Uzbekistán); 

42.61 Establecer un mecanismo nacional permanente para la aplicación, la 

presentación de informes y el seguimiento de las recomendaciones en materia de 

derechos humanos, y considerar la posibilidad de recibir cooperación a tal efecto 

(Paraguay); 

42.62 Elaborar una ley integral contra todas las formas de discriminación 

(Colombia); 

42.63 Promulgar una ley integral contra la discriminación, garantizando una 

protección plena y eficaz contra todas las formas de discriminación en todos los 

sectores (Mozambique); 

42.64 Considerar la posibilidad de aprobar una ley integral contra la 

discriminación que incluya las definiciones pertinentes y establezca un 

mecanismo eficaz para eliminar la discriminación (Bulgaria); 
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42.65 Considerar la posibilidad de aprobar una ley integral contra la 

discriminación para garantizar que su marco jurídico ofrezca una protección 

plena y eficaz contra todas las formas de discriminación en todas las esferas 

(Ucrania); 

42.66 Estudiar la posibilidad de reforzar el marco legislativo para garantizar 

que ofrezca protección contra todas las formas de discriminación (Sudáfrica); 

42.67 Reforzar su legislación para promover la igualdad de género y la lucha 

contra todas las formas de racismo y discriminación (Estado Plurinacional de 

Bolivia); 

42.68 Reforzar la lucha contra todas las formas de discriminación, en 

particular las basadas en el género y el origen étnico (Camerún); 

42.69 Participar en los esfuerzos del Consejo de Derechos Humanos para 

combatir la violencia y la discriminación, y reforzar la protección de los grupos 

vulnerables (República Bolivariana de Venezuela); 

42.70 Adoptar nuevas medidas para proteger y promover los derechos y las 

libertades de los grupos socialmente vulnerables, como los niños, las mujeres, las 

personas con discapacidad y las personas mayores (Federación de Rusia); 

42.71 Sensibilizar acerca de las oportunidades y los retos en el ámbito de la 

protección de los grupos vulnerables en la era de la digitalización (Arabia 

Saudita); 

42.72 Abolir la pena de muerte (Islandia); Abolir la pena de muerte en todos 

los casos (Malta); Abolir la pena de muerte para todos los delitos y considerar la 

posibilidad de ratificar el Segundo Protocolo Facultativo del Pacto Internacional 

de Derechos Civiles y Políticos, destinado a abolir la pena de muerte (Uruguay); 

Adoptar medidas encaminadas a la abolición plena de la pena de muerte en la 

legislación (Liechtenstein); Promover medidas conducentes a la abolición total 

de la pena de muerte (Colombia); 

42.73 Formalizar la moratoria de facto sobre la pena de muerte con miras a 

su abolición total y ratificar el Segundo Protocolo Facultativo del Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos (Portugal); Establecer una 

moratoria oficial sobre la pena de muerte con miras a ratificar el Segundo 

Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, 

destinado a abolir la pena de muerte (Estonia); Aplicar una moratoria indefinida 

como primer paso hacia la abolición definitiva de la pena de muerte (España); 

Establecer una moratoria sobre la pena de muerte (Luxemburgo); Establecer 

una moratoria de las ejecuciones y trabajar con miras a abolir la pena de muerte 

(Noruega); Establecer una moratoria de las ejecuciones y modificar el Código 

Penal para reducir el número de delitos punibles con la pena de muerte, con 

miras a abolirla en su totalidad (Paraguay); Establecer una moratoria sobre las 

ejecuciones de la pena capital y seguir reduciendo el número de delitos por los 

que se impone la pena de muerte, con miras a abolirla en última instancia 

(Austria); Establecer una moratoria sobre la pena de muerte, especialmente para 

los delitos no violentos, con miras a abolirla (Finlandia); Adoptar las medidas 

necesarias para establecer una moratoria de la aplicación de la pena de muerte 

(Chequia); Adoptar las medidas necesarias para establecer una moratoria de las 

ejecuciones de las personas condenadas a muerte, y para abolir la pena de muerte 

en su legislación nacional (Argentina); Considerar la posibilidad de declarar una 

moratoria de la pena capital y publicar datos relativos a las condenas a muerte, 

las notificaciones y las ejecuciones (Lituania); Considerar la posibilidad de 

establecer una moratoria sobre la pena de muerte (Eslovaquia); Cesar 

inmediatamente todas las ejecuciones e instituir una moratoria del recurso a la 

pena de muerte con miras a su ulterior abolición (Irlanda); 

42.74 Abolir la pena de muerte para todos los delitos distintos de los más 

graves, en consonancia con el artículo 6 del Pacto Internacional de Derechos 

Civiles y Políticos (Suiza); 
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42.75 Introducir una moratoria sobre la pena de muerte y adoptar medidas 

activas para limitar el número de delitos punibles con esta pena, imponiéndola 

únicamente por los delitos más graves (Costa Rica); 

42.76 Seguir reduciendo el número de delitos punibles con la pena de muerte 

con miras a su abolición (México); Proseguir los esfuerzos para reducir los 

delitos castigados con la pena de muerte, como etapa previa a la abolición de la 

aplicación de la pena de muerte (Rumanía); Reducir el número de delitos 

castigados con la pena de muerte (Chipre); Seguir reduciendo la lista de delitos 

punibles con la pena de muerte, con miras a establecer una moratoria, y 

considerar la posibilidad de publicar datos oficiales (Italia); Reducir el número 

de delitos castigados con la pena de muerte (Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte); 

42.77 Reducir el número de delitos punibles con la pena de muerte, como 

primer paso hacia su abolición (Suecia); 

42.78 Reducir el número de delitos castigados con la pena de muerte e iniciar 

un debate público sobre su ulterior abolición (Chile); 

42.79 Reducir el número de delitos punibles con la pena de muerte, incluidos 

los delitos relacionados con las drogas, que no alcanzan el umbral de los “más 

graves delitos” en virtud del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(Australia); 

42.80 Restringir la aplicación de la pena de muerte a los delitos que se 

inscriben en la categoría de los “más graves delitos” con arreglo al derecho 

internacional (Bélgica); 

42.81 Modificar el Código Penal para abolir la pena de muerte, en particular 

para todos los delitos relacionados con las drogas (Canadá); 

42.82 Proporcionar mayor transparencia sobre la frecuencia de la aplicación 

de la pena de muerte y agilizar la reforma hacia la abolición de esta pena, lo que 

incluye seguir reduciendo la lista de delitos punibles con la pena capital en virtud 

del Código Penal (2015) (Nueva Zelandia); 

42.83 Redoblar los esfuerzos para aplicar la Convención contra la Tortura y 

Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Maldivas); 

42.84 Aplicar todas las disposiciones de la Convención contra la Tortura y 

Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, en particular a las 

personas privadas de libertad (Francia); 

42.85 Garantizar el cumplimiento de las obligaciones que le incumben en 

virtud de la Convención contra la Tortura (Nueva Zelandia); 

42.86 Incorporar a la legislación la prohibición absoluta de la tortura y el 

principio de la responsabilidad de mando o el superior por los delitos cometidos 

por sus subordinados (Costa Rica); 

42.87 Prohibir expresamente en la legislación el castigo corporal en todos los 

entornos (Montenegro); 

42.88 Prohibir el castigo corporal en todos los entornos, incluidos el hogar y 

las instituciones públicas (Liechtenstein); 

42.89 Adoptar medidas para erradicar la tortura y los malos tratos, en 

particular tipificarlos explícitamente y garantizar su adecuada investigación y 

castigo (Paraguay); 

42.90 Considerar la posibilidad de crear un mecanismo nacional para 

supervisar los centros penitenciarios y de detención, a fin de prevenir los casos 

de tortura, malos tratos y penas crueles o degradantes (Perú); 

42.91 Continuar las iniciativas encaminadas a mejorar las condiciones de vida 

en todos los lugares de reclusión, de conformidad con las Reglas Mínimas de las 
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Naciones Unidas para el Tratamiento de los Reclusos (Reglas Nelson Mandela) 

(Mozambique); 

42.92 Mejorar las condiciones de reclusión sobre la base de las normas de 

derechos humanos (Eslovaquia); 

42.93 Dar prioridad a la mejora de las condiciones en las prisiones y facilitar 

el acceso de todos los reclusos a la atención sanitaria (Chequia); 

42.94 Asegurar que las condiciones penitenciarias se ajusten a la legislación 

internacional aplicable y a las directrices nacionales del Ministerio de Salud 

sobre las normas mínimas de nutrición (Alemania); 

42.95 Adaptar la legislación de lucha contra el terrorismo a las normas 

internacionales, también en el espacio digital (Luxemburgo); 

42.96 Seguir intensificando los esfuerzos para aplicar plenamente la Ley de 

Prevención y Lucha contra la Corrupción (Libia); 

42.97 Mejorar la eficiencia de los servicios públicos e intensificar las reformas 

administrativas (Marruecos); 

42.98 Intensificar las reformas administrativas y la transición hacia una 

economía verde (Armenia); 

42.99 Intensificar los esfuerzos para llevar a cabo una reforma administrativa 

y aprovechar todas las novedades al respecto (Libia); 

42.100 Aplicar efectivamente la Ley de Ejercicio de la Democracia Popular 

de 2022 (Emiratos Árabes Unidos); 

42.101 Promover la adopción de un sistema electoral con amplia participación 

de todos los ciudadanos (Colombia); 

42.102 Ampliar los programas que facilitan la participación de los jóvenes en 

actividades cívicas y los procesos de toma de decisiones (Bahamas); 

42.103 Seguir fortaleciendo el sistema judicial y la eficacia e independencia de 

la Comisión Nacional de Derechos Humanos (Etiopía); 

42.104 Proseguir las gestiones encaminadas a garantizar la independencia del 

poder judicial y el derecho a un juicio imparcial (Pakistán); 

42.105 Adoptar medidas efectivas para garantizar la plena independencia del 

poder judicial de cualquier forma de influencia política, así como su 

imparcialidad (Ghana); 

42.106 Adoptar medidas específicas para garantizar la plena independencia 

del poder judicial (Togo); 

42.107 Emitir directrices oficiales para garantizar el debido proceso y la 

transparencia a los acusados de todos los delitos, incluidos los previstos en los 

artículos 117 y 331 del Código Penal (Canadá); 

42.108 Proseguir sus esfuerzos para reforzar las medidas de asistencia jurídica 

a la población, especialmente a los pobres y a los miembros de las minorías 

étnicas (Yemen); 

42.109 Adoptar medidas adicionales para mejorar el acceso a los servicios 

jurídicos, garantizando el cumplimiento de las actuaciones penales y el derecho 

a la asistencia letrada (República Islámica del Irán); 

42.110 Promover un entorno propicio, seguro y protegido para los defensores 

de los derechos humanos, los periodistas y los trabajadores de los medios de 

comunicación (Letonia); 

42.111 Crear un entorno propicio para las organizaciones independientes de 

la sociedad civil, la libertad de expresión tanto en línea como por medios no 

electrónicos, y la independencia de los medios de comunicación (Chequia); 
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42.112 Facilitar condiciones favorables para que los periodistas, los 

trabajadores de los medios de comunicación y la sociedad civil independiente 

puedan ejercer libremente sus derechos a la libertad de opinión y de expresión, 

de asociación y de reunión pacífica sin injerencias ni restricciones indebidas del 

Estado (Lituania); 

42.113 Garantizar los derechos a la libertad de expresión, de asociación y de 

reunión pacífica, y poner fin a las prácticas de detención y reclusión arbitrarias 

de los defensores de los derechos humanos, los disidentes políticos y los 

periodistas (Noruega); Adoptar todas las medidas necesarias para garantizar la 

libertad de expresión, incluida la de los defensores de los derechos humanos y los 

periodistas, en particular investigando las amenazas y represalias contra ellos y 

sancionando a los autores (Argentina); 

42.114 Mejorar el entorno para las actividades de la sociedad civil y considerar 

la posibilidad de poner en libertad a los defensores de los derechos humanos 

condenados (Eslovaquia); 

42.115 Poner en libertad a las personas recluidas o encarceladas por ejercer 

sus derechos a la libertad de expresión, de asociación o de reunión (Suiza); 

42.116 Poner en libertad a las personas recluidas por ejercer sus derechos 

humanos, investigar las denuncias de abusos físicos por parte de funcionarios, 

garantizar el derecho a un juicio imparcial y ofrecer reparación por cualquier 

violación de los derechos humanos (Estados Unidos de América); 

42.117 Reforzar la protección de la libertad de asociación permitiendo a las 

organizaciones no gubernamentales operar sin cargas normativas indebidas 

(Estados Unidos de América); 

42.118 Trabajar en aras de un entorno propicio para una sociedad civil 

independiente facilitando el registro, el trabajo y la financiación de la sociedad 

civil nacional e internacional (Luxemburgo); 

42.119 Modificar la legislación para que las organizaciones no 

gubernamentales y otros agentes de la sociedad civil puedan operar libremente 

en el país (Malta); 

42.120 Aclarar las obligaciones jurídicas y financieras de las organizaciones 

no gubernamentales nacionales e internacionales al recibir financiación de 

cualquier tipo, conceder un período de gracia para su cumplimiento y garantizar 

un trato justo ante la ley en caso de infracción (Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte); 

42.121 Adoptar medidas para garantizar el respeto de los derechos a la 

libertad de reunión y de asociación, en particular facilitando las condiciones y 

los procedimientos para la creación de asociaciones y organizaciones de la 

sociedad civil y asegurando un entorno favorable para la sociedad civil 

(Portugal); 

42.122 Revisar el Decreto núm. 80/2020/ND-CP y la Decisión 

núm. 06/2020/QD-TTg, que obstaculizan directamente el funcionamiento de las 

organizaciones no gubernamentales en Viet Nam, para adecuarlos a los 

artículos 19 y 22 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(Dinamarca); 

42.123 Emprender las reformas legislativas pertinentes para garantizar que 

los defensores de los derechos humanos disfruten de una protección adecuada y 

del libre ejercicio de la libertad de expresión, de asociación y de reunión 

(España); 

42.124 Revisar los artículos 117 y 331 del Código Penal para proteger la 

libertad de expresión, de reunión pacífica y de religión o creencias (Estados 

Unidos de América); 
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42.125 Revisar los artículos 117 y 331 del Código Penal para proteger las 

libertades fundamentales, como el derecho a la libertad de expresión, incluso en 

línea y los espacios digitales, y garantizar juicios imparciales (Reino de los Países 

Bajos); 

42.126 Derogar o revisar los artículos 117, 118 y 331 del Código Penal para 

armonizarlos con el derecho internacional en materia de libertad de expresión, 

de asociación y de reunión (Suiza); 

42.127 Derogar o revisar los artículos 117 y 331 del Código Penal de 2015, para 

garantizar los derechos a la libertad de expresión, de asociación y de reunión 

pacífica en consonancia con el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(Bélgica); 

42.128 Tomar medidas para garantizar y proteger los derechos a la libertad 

de expresión, de asociación y de religión reformando los artículos 117 y 331 del 

Código Penal (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte); 

42.129 Derogar las disposiciones legales que restringen indebidamente los 

derechos a la libertad de expresión y de reunión, y adecuarlas a las normas 

internacionales de derechos humanos (Irlanda); 

42.130 Redoblar los esfuerzos para asegurar el pleno respeto de la libertad de 

expresión, de asociación y de reunión, y proteger estos derechos en la práctica y 

en la legislación (Lesotho); 

42.131 Adoptar medidas para garantizar la libertad de expresión (Francia); 

42.132 Garantizar el derecho a la libertad de expresión, tanto a través de los 

medios de comunicación tradicionales como en línea, modificando o derogando 

las disposiciones legales vagas que amenacen este derecho (Chile); 

42.133 Reforzar su marco jurídico para proteger la libertad de expresión tanto 

en línea como en medios no electrónicos, y modificar su Código Penal y su Ley 

de Ciberseguridad a fin de garantizar la coherencia con el derecho internacional 

de los derechos humanos (Nueva Zelandia); 

42.134 Garantizar el ejercicio de los derechos a la libertad de expresión y de 

reunión, entre otras cosas armonizando las disposiciones pertinentes del Código 

Penal y la Ley de Ciberseguridad con las normas internacionales de derechos 

humanos (Austria); 

42.135 Derogar o modificar las leyes que restringen la libertad de opinión y de 

expresión y el acceso a Internet, adaptándolas a las normas internacionales 

(Estonia); 

42.136 Garantizar el derecho a la libertad de expresión y de opinión, y crear 

un entorno propicio para la sociedad civil (Italia); 

42.137 Garantizar el respeto de la libertad de expresión, especialmente la 

libertad de los medios de comunicación, y la libertad de reunión (Finlandia); 

42.138 Seguir adoptando medidas a fin de ofrecer la mejor garantía para la 

protección y el libre ejercicio de la libertad de opinión y de expresión, tanto en 

línea como en medios no electrónicos, de conformidad con las normas 

internacionales (Rumanía); 

42.139 Garantizar la libertad de expresión prevista en el Pacto Internacional 

de Derechos Civiles y Políticos, por ejemplo, examinando la posibilidad de 

modificar los artículos 109, 117 y 331 del Código Penal (Alemania); 

42.140 Seguir intensificando sus esfuerzos para promover y proteger los 

derechos civiles y políticos, incluida la libertad de expresión (República de 

Corea); 

42.141 Seguir invirtiendo en la transformación digital para mejorar el acceso 

de la población a la información (Kirguistán); 
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42.142 Introducir medidas para garantizar una mayor pluralidad de los 

medios de comunicación y permitir un mayor intercambio de otros países con la 

sociedad civil vietnamita a través de un canal multilateral para garantizar el 

fortalecimiento de las políticas de derechos humanos (España); 

42.143 Seguir aplicando activamente medidas para reforzar la libertad de 

prensa (Sierra Leona); 

42.144 Seguir adoptando medidas para colmar las lagunas técnicas en el acceso 

a la información y a los medios de comunicación entre las zonas urbanas y rurales 

(Brunei Darussalam); 

42.145 Promulgar leyes para garantizar la libertad de reunión pacífica en 

consonancia con el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(Australia); 

42.146 Adoptar nuevas medidas legislativas para garantizar el derecho a la 

libertad de religión o de creencias (Chipre); 

42.147 Revisar la Ley de Creencias y Religiones para permitir a todas las 

instituciones religiosas independientes practicar libremente su religión en 

cumplimiento del artículo 18 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y 

Políticos (Dinamarca); 

42.148 Poner fin inmediatamente a la renuncia forzosa a la fe de que son objeto 

los miembros de grupos religiosos no registrados y revisar la Ley de Creencias y 

Religiones para conformarla a las obligaciones internacionales de Viet Nam 

(Estados Unidos de América); 

42.149 Seguir promoviendo la concienciación sobre los derechos humanos 

mediante programas de capacitación para funcionarios públicos (Bahrein); 

42.150 Reformar el derecho matrimonial y de familia para que las personas 

del mismo sexo tengan derecho a contraer matrimonio (México); 

42.151 Reconocer plenamente y legalizar los matrimonios entre personas del 

mismo sexo promulgando o revisando la legislación necesaria (Suecia); 

42.152 Avanzar en la plena igualdad de las personas LGBTIQ+, modificando 

la Ley del Matrimonio y la Familia de 2014, para dar reconocimiento legal a las 

parejas del mismo sexo (Chile); 

42.153 Intensificar la lucha contra la trata de personas centrándose en la 

protección de las víctimas, en particular las mujeres y los niños (Líbano); 

42.154 Redoblar sus esfuerzos para luchar contra la trata de personas, 

incluidas las mujeres y las niñas, mediante la protección de las víctimas y la 

adopción de medidas preventivas, entre otras cosas (Mongolia); 

42.155 Adoptar medidas adicionales para luchar contra la trata de personas, 

centrándose en los aspectos legislativos y judiciales y en la protección de las 

víctimas (Qatar); 

42.156 Intensificar los esfuerzos para prevenir y combatir la trata de personas 

y garantizar al mismo tiempo la protección de los derechos de las víctimas 

(Nigeria); 

42.157 Proseguir los esfuerzos para prevenir y combatir la trata de personas, 

prestar asistencia a las víctimas y reinsertarlas en la sociedad (Túnez); 

42.158 Seguir dando prioridad a la prevención y represión de la trata de 

personas, así como a la asistencia a las víctimas para que puedan recuperarse y 

reintegrarse (Burkina Faso); 

42.159 Adoptar medidas dirigidas a los grupos vulnerables, en particular los 

niños, para prevenir la trata con fines de explotación laboral y sexual (Ucrania); 
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42.160 Seguir aplicando sus estrategias y programas nacionales en relación 

con los grupos vulnerables y las víctimas de la trata (Bahrein); 

42.161 Seguir mejorando la legislación contra la trata y el Código Penal para 

adaptarlos a las normas internacionales (Georgia); 

42.162 Seguir reforzando los mecanismos de prevención y persecución de la 

trata de personas en consonancia con las normas internacionales, incluidas las 

consagradas en la Convención de la ASEAN contra la Trata de Personas, 

Especialmente de Mujeres y Niños (Filipinas); 

42.163 Adoptar medidas adicionales para luchar contra la trata de personas e 

introducir normas para evitar las actividades fraudulentas de contratación en el 

ámbito digital y el ciberespacio (Sri Lanka); 

42.164 Adoptar medidas para aplicar efectivamente el Programa de 

Prevención de la Trata de Personas para el período 2021-2025 (India); 

42.165 Revisar la legislación sobre el derecho de huelga para garantizar a los 

trabajadores este derecho fundamental (Líbano); 

42.166 Reforzar las medidas para mejorar el conocimiento de las disposiciones 

del Código del Trabajo entre los círculos empresariales (Pakistán); 

42.167 Seguir organizando actividades para dar a conocer las disposiciones del 

Código del Trabajo entre los círculos empresariales (Azerbaiyán); 

42.168 Seguir prestando servicios de seguridad social y reforzar la política de 

atención y asistencia a los grupos vulnerables, como las personas mayores, las 

personas con discapacidad y los niños (Kuwait); 

42.169 Seguir centrándose en mejorar la seguridad social y el bienestar de la 

población, y mejorar la calidad de los servicios públicos prestados a la población, 

en particular a las personas en situación de vulnerabilidad (Bangladesh); 

42.170 Reforzar las políticas en materia de seguridad social y protección de los 

grupos vulnerables (Bhután); 

42.171 Seguir avanzando en la reducción de la pobreza y la prestación de 

servicios de seguridad social, especialmente a las personas en situación de 

vulnerabilidad (Hungría); 

42.172 Intensificar los esfuerzos para promover la protección social con miras 

a mejorar las condiciones de vida de los grupos vulnerables (Congo); 

42.173 Dar prioridad a la seguridad social para los grupos vulnerables, 

especialmente las personas mayores y las personas con discapacidad, con miras 

al desarrollo socioeconómico (República Popular Democrática de Corea); 

42.174 Asignar recursos suficientes al Programa para Mejorar la Calidad de 

la Protección y la Atención de la Salud de los Ciudadanos, incluidas las Personas 

de Edad, los Niños, las Personas con Discapacidad (Arabia Saudita); 

42.175 Mejorar el marco jurídico nacional para proporcionar suficiente 

seguridad social y bienestar a los ciudadanos (Armenia); 

42.176 Adoptar un enfoque basado en el ciclo de vida y tener en cuenta la 

solidaridad intergeneracional a la hora de reformar la protección social, 

garantizando la protección de todos los ciudadanos desde el nacimiento hasta la 

vejez (Panamá); 

42.177 Proseguir los esfuerzos para seguir desarrollando las capacidades de 

los recursos humanos y mejorar la calidad de vida de la población, especialmente 

en las zonas remotas, entre otras cosas mediante la aplicación de la Estrategia de 

Desarrollo Socioeconómico (2021-2030) y el Plan de Desarrollo Socioeconómico 

(2021-2025) (Malasia); 
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42.178 Proseguir los esfuerzos para lograr los objetivos de la Estrategia de 

Desarrollo Socioeconómico para el período 2021-2025 (Jordania); 

42.179 Priorizar los recursos y organizar de forma eficaz la aplicación del 

Programa Nacional para la Reducción Sostenible de la Pobreza para el período 

2021-2025 (República Democrática Popular Lao); 

42.180 Mantener su compromiso de reducir la pobreza multidimensional de 

forma sostenible e integradora (Serbia); 

42.181 Proseguir los esfuerzos para alcanzar el objetivo de una reducción 

sostenible e integradora de la pobreza multidimensional, limitando la 

recurrencia de la pobreza y la generación de pobreza (República Bolivariana de 

Venezuela); 

42.182 Seguir reduciendo la pobreza multidimensional y apoyar los medios de 

subsistencia de los hogares pobres (Kirguistán); 

42.183 Fomentar la expansión efectiva de modelos para la reducción de la 

pobreza multidimensional y compartir con otros sus experiencias a este respecto 

(Bangladesh); 

42.184 Redoblar los esfuerzos para reducir la pobreza multidimensional y 

apoyar los medios de subsistencia de la población (República Árabe Siria); 

42.185 Seguir aplicando la Estrategia de Desarrollo Socioeconómico 

(2021-2030), prestando especial atención a subsanar las disparidades 

socioeconómicas entre los grupos étnicos, en aras de no dejar a nadie atrás 

(Zimbabwe); 

42.186 Promover medidas para que los grupos vulnerables puedan acceder al 

Programa Nacional para la Reducción Sostenible de la Pobreza (Belarús); 

42.187 Dar prioridad a los grupos vulnerables durante la aplicación del 

Programa Nacional para la Reducción Sostenible de la Pobreza (India); 

42.188 Adoptar medidas concretas para aliviar la pobreza crónica entre los 

grupos de población vulnerables (Mozambique); 

42.189 Tomar medidas decisivas para ampliar el acceso de las comunidades 

marginadas a servicios esenciales como la atención sanitaria, la educación y las 

comodidades básicas (Sierra Leona); 

42.190 Proseguir los esfuerzos para promover la igualdad de género y prevenir 

la violencia contra la mujer (Túnez); 

42.191 Impulsar iniciativas destinadas a abordar las disparidades 

socioeconómicas, prestando especial atención a los grupos vulnerables, para que 

nadie se quede atrás (Sudáfrica); 

42.192 Seguir garantizando la seguridad alimentaria nacional y contribuir a 

garantizar la seguridad alimentaria regional y mundial (República Democrática 

Popular Lao); 

42.193 Seguir trabajando con miras a alcanzar la seguridad alimentaria 

en 2030 (Omán); 

42.194 Adoptar nuevas medidas que faciliten la transición hacia un modelo de 

producción agrícola responsable y sostenible a fin de garantizar el derecho a la 

alimentación para todos (Eritrea); 

42.195 Establecer más bancos de alimentos en las zonas más afectadas por las 

inundaciones para mejorar la seguridad alimentaria (Botswana); 

42.196 Continuar las inversiones para mejorar las infraestructuras en las 

zonas rurales (Cuba); 

42.197 Proseguir sus esfuerzos para promover un mayor acceso a una atención 

sanitaria asequible y de calidad (Mauricio); 
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42.198 Priorizar los recursos para la mejora de la salud pública (Kirguistán); 

42.199 Seguir tomando medidas para mejorar la calidad de los servicios de 

atención primaria de salud y el acceso a ellos, y sensibilizar a la población acerca 

de los centros de atención primaria de salud (Sri Lanka); 

42.200 Proseguir sus esfuerzos para garantizar el acceso a los servicios de 

atención sanitaria, en particular a las poblaciones rurales y remotas (Bhután); 

42.201 Redoblar sus esfuerzos para mejorar el acceso a una atención sanitaria 

de calidad y asequible para todos, prestando especial atención a las personas en 

situación de vulnerabilidad, incluidas las minorías étnicas (Tailandia); 

42.202 Mejorar la calidad de los servicios de atención de la salud para las 

personas de edad (República Islámica del Irán); 

42.203 Proseguir los esfuerzos para reducir la mortalidad materna y de niños 

menores de 5 años (Argelia); 

42.204 Implementar efectivamente el Plan de Acción Nacional para la 

Erradicación de la Transmisión Maternoinfantil del VIH, y la Estrategia 

Nacional para Poner Fin al Sida en 2030, que incluye la eliminación de todas las 

formas de discriminación contra las personas que viven con el VIH (Malasia); 

42.205 Garantizar la disponibilidad de servicios integrales e integrados de 

prevención y reducción de daños para satisfacer las necesidades de las personas 

con un mayor riesgo de infección por el VIH (México); 

42.206 Garantizar la disponibilidad de servicios integrales e integrados de 

prevención y reducción de daños para satisfacer las necesidades emergentes de 

las personas con un mayor riesgo de infección por el VIH, incluidas las personas 

que consumen drogas (Panamá); 

42.207 Mejorar la disponibilidad y la financiación de la atención de la salud 

sexual y reproductiva para los jóvenes y las minorías étnicas (Eslovenia); 

42.208 Asignar suficientes recursos financieros para lograr la atención 

sanitaria universal con respecto a los servicios de salud y derechos sexuales y 

reproductivos (Islandia); 

42.209 Proseguir las actividades para mejorar el acceso a los servicios 

relacionados con los derechos humanos, especialmente los relativos a la atención 

sanitaria, la educación, la alimentación y el agua (Azerbaiyán); 

42.210 Intensificar los esfuerzos para facilitar el acceso a las oportunidades 

educativas en todo el país (Iraq); 

42.211 Seguir dando prioridad a la educación y la formación, facilitando el 

aprendizaje permanente y continuo (El Salvador); 

42.212 Mejorar el acceso a una educación de calidad para todos, con especial 

atención a las personas en situación de vulnerabilidad (Timor-Leste); 

42.213 Acelerar los esfuerzos para proporcionar acceso a una educación de 

calidad, especialmente para las personas de entornos desfavorecidos y 

vulnerables, entre otras cosas invirtiendo en instalaciones y ayudas para la 

enseñanza y el aprendizaje de los niños con discapacidad (Kazajstán); 

42.214 Garantizar una educación inclusiva y de calidad para todos, 

especialmente para los grupos desfavorecidos y vulnerables, y los niños con 

discapacidad (Qatar); 

42.215 Redoblar los esfuerzos para ampliar el acceso a una educación de 

calidad, especialmente para los grupos desfavorecidos y vulnerables, incluidos 

los niños con discapacidad (Indonesia); 

42.216 Seguir adoptando medidas para mejorar el acceso a una educación de 

calidad, en particular para los niños de grupos socialmente vulnerables, y 
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mejorar las instalaciones de enseñanza y aprendizaje para los niños con 

discapacidad (Sri Lanka); 

42.217 Adoptar nuevas medidas para garantizar un entorno educativo seguro 

y saludable para los niños (Pakistán); 

42.218 Poner en marcha iniciativas específicas para atender las necesidades 

educativas concretas de los grupos vulnerables, incluidas las personas con 

discapacidad y los niños procedentes de entornos desfavorecidos (Sierra Leona); 

42.219 Acelerar las mejoras en el acceso a una educación de calidad para los 

niños con discapacidad, incluidas las relativas a las infraestructuras y la 

formación (Israel); 

42.220 Ampliar el acceso a una educación inclusiva y de calidad para todos los 

grupos minoritarios y vulnerables (Zimbabwe); 

42.221 Reforzar las iniciativas para garantizar un acceso equitativo a una 

educación de calidad para todos, incluidas las comunidades étnicas y rurales 

(Djibouti); 

42.222 Aplicar medidas concretas para garantizar el acceso a una educación 

inclusiva y de calidad en las zonas rurales (Burundi); 

42.223 Seguir reduciendo las disparidades en el acceso a la educación, la 

atención sanitaria y el agua limpia, especialmente para las comunidades 

desfavorecidas y marginadas (Lesotho); 

42.224 Reforzar la educación cívica como parte integrante de la educación 

escolar y proseguir, a este respecto, la fructífera cooperación sobre el derecho a 

la educación en el seno del Consejo de Derechos Humanos y sus mecanismos 

(Marruecos); 

42.225 Seguir mejorando la formación y la educación en derechos humanos 

dirigida a los funcionarios, las empresas, los medios de comunicación y los 

jóvenes (Indonesia); 

42.226 Promover la educación en derechos humanos en el sistema educativo 

nacional (India); 

42.227 Integrar eficazmente los derechos humanos en el sistema educativo 

nacional (Belarús); 

42.228 Contribuir a la cooperación y al diálogo en el marco del Consejo de 

Derechos Humanos para promover el derecho a una educación de calidad 

centrada en los derechos humanos (Cuba); 

42.229 Cumplir todos los compromisos y obligaciones derivados de los 

tratados internacionales relativos al medio ambiente, especialmente el Acuerdo 

de París, con un enfoque basado en los derechos humanos (Costa Rica); 

42.230 Adoptar medidas concretas para aplicar la Estrategia Nacional sobre 

el Cambio Climático para 2050 con el fin de mejorar la resiliencia y la capacidad 

de adaptación de la comunidad (Eritrea); 

42.231 Aprovechar los esfuerzos en materia de protección del medio ambiente 

y mitigación del cambio climático (Bahamas); 

42.232 Redoblar los esfuerzos para luchar contra el cambio climático 

elaborando y aplicando políticas destinadas a mitigar su impacto (Vanuatu); 

42.233 Seguir aplicando eficazmente las estrategias nacionales sobre la 

transición ecológica y la transformación digital (República Árabe Siria); 

42.234 Garantizar la participación de los agentes no estatales y las 

organizaciones no gubernamentales en el proceso de gestión del cambio climático 

y aumentar el número de organizaciones no gubernamentales en los mecanismos 

de consulta correspondientes (Alemania); 
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42.235 Garantizar la participación efectiva e inclusiva, libre de cualquier 

consecuencia, de las organizaciones sociopolíticas, las organizaciones no 

gubernamentales y las comunidades en los procesos de elaboración de políticas, 

a nivel nacional, provincial y local, incluidas las relativas a cuestiones 

medioambientales (Reino de los Países Bajos); 

42.236 Velar por que las organizaciones sociales puedan participar 

plenamente y sin riesgo de repercusiones en la transición ecológica (Noruega); 

42.237 Seguir avanzando en la aplicación de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible a través de una red de coordinación intersectorial e interinstitucional 

(Etiopía); 

42.238 Reforzar la ejecución efectiva de los proyectos destinados a alcanzar los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible para garantizar que las personas necesitadas 

de las distintas provincias puedan seguir beneficiándose de ellos (Kazajstán); 

42.239 Proseguir los esfuerzos para reformar la movilización, la utilización y 

la gestión de la financiación para el desarrollo y la aplicación de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible (República Bolivariana de Venezuela); 

42.240 Adoptar medidas adicionales para reducir la brecha de desarrollo entre 

los distintos grupos de población y regiones geográficas (Uzbekistán); 

42.241 Proseguir sus esfuerzos para garantizar el pleno disfrute de los 

derechos humanos, incluido el derecho al desarrollo, prestando especial atención 

a las zonas rurales y la agricultura sostenible (Estado Plurinacional de Bolivia); 

42.242 Promover el desarrollo económico y social con el objetivo de convertirse 

en un país en desarrollo de ingreso mediano alto en 2030 (China); 

42.243 Seguir participando activamente y contribuyendo a la labor de los 

mecanismos de las Naciones Unidas sobre desarrollo sostenible (Estado de 

Palestina); 

42.244 Adoptar nuevas medidas para concienciar a la población y a los 

funcionarios públicos y gubernamentales a todos los niveles sobre los derechos 

humanos (Japón); 

42.245 Iniciar la aplicación de los Principios Rectores sobre las Empresas y los 

Derechos Humanos, con la participación, en particular, de las comunidades 

indígenas (Luxemburgo); 

42.246 Legislar marcos normativos, fiscales y de aprobación transparentes que 

permitan a las organizaciones sociales seguir contribuyendo al desarrollo social 

y económico de Viet Nam (Australia); 

42.247 Participar en el diálogo y la cooperación con las partes interesadas y los 

asociados para el desarrollo pertinentes en el desarrollo socioeconómico 

(Uzbekistán); 

42.248 Proseguir la cooperación con el grupo de países con ideas afines en 

ámbitos de interés común (Cuba); 

42.249 Seguir adoptando medidas y realizando actividades para promover la 

igualdad de género (Serbia); 

42.250 Seguir adoptando medidas para promover la igualdad de género, 

mediante la sensibilización y la eliminación de cualquier disposición 

discriminatoria que refuerce los estereotipos de género en relación con las 

mujeres y las niñas (Rumanía); 

42.251 Redoblar los esfuerzos para promover la igualdad de género y combatir 

la violencia de género, entre otras cosas contribuyendo en mayor medida a la 

labor del Consejo de Derechos Humanos en este ámbito (Filipinas); 
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42.252 Seguir aplicando marcos jurídicos nacionales para la protección y 

promoción de los derechos de la mujer y la promoción de la igualdad de género 

(Egipto); 

42.253 Seguir reforzando el marco legislativo en la promoción de la igualdad 

de género y los derechos de la mujer (Barbados); 

42.254 Seguir reforzando las políticas destinadas a potenciar el 

empoderamiento de la mujer en todos los ámbitos, especialmente en la economía, 

la ciencia y la educación (Camboya); 

42.255 Proseguir su encomiable labor con miras a la aplicación efectiva de la 

Estrategia Nacional de Igualdad de Género para garantizar la igualdad de 

género en la vida familiar (Estado de Palestina); 

42.256 Reforzar los mecanismos nacionales para proteger los derechos de la 

mujer, especialmente su participación efectiva en la toma de decisiones 

(Uganda); 

42.257 Adoptar las medidas necesarias para aumentar la representación de las 

mujeres en los órganos ejecutivos a nivel nacional y local, en consonancia con la 

Estrategia Nacional de Igualdad de Género para 2021-2030 (Noruega); 

42.258 Continuar e intensificar los esfuerzos para promover la integración de 

la mujer en la vida política y pública, en consonancia con la Estrategia Nacional 

de Igualdad de Género para 2021-2030 (Djibouti); 

42.259 Reforzar las medidas para promover y garantizar la participación de 

las mujeres en la vida pública y política (Timor-Leste); 

42.260 Adoptar nuevas medidas en el ámbito del empoderamiento de la mujer 

facilitando una mayor proporción de mujeres en puestos de liderazgo en 

instituciones públicas y empresas privadas (Bulgaria); 

42.261 Promover en mayor medida la participación de las mujeres en la vida 

política y aumentar la inclusión de la perspectiva de género en el diseño, la 

elaboración y la aplicación de las estrategias de desarrollo (Camerún); 

42.262 Adoptar medidas para ampliar la participación de las mujeres en los 

altos cargos gubernamentales (Colombia); 

42.263 Intensificar los esfuerzos encaminados a incrementar la participación 

de las mujeres en el sector público (Honduras); 

42.264 Seguir promoviendo la participación de las mujeres en los campos de 

la ciencia, la tecnología, la ingeniería y las matemáticas, y prestar apoyo a las 

mujeres empresarias, especialmente en las zonas rurales (Bahamas); 

42.265 Proseguir los esfuerzos para aplicar el Plan de Acción Nacional sobre 

las Mujeres, la Paz y la Seguridad (Burkina Faso); 

42.266 Continuar la labor de promoción de los derechos de las mujeres, los 

niños, las personas mayores y las personas con discapacidad (Belarús); 

42.267 Prevenir y combatir la violencia contra la mujer (Côte d’Ivoire); 

42.268 Redoblar los esfuerzos para prevenir y combatir todas las formas de 

violencia de género (Gabón); 

42.269 Seguir intensificando los esfuerzos para abordar y prevenir todas las 

formas de violencia de género (Georgia); 

42.270 Intensificar los esfuerzos para prevenir y combatir todas las formas de 

violencia contra la mujer (Madagascar); 

42.271 Redoblar los esfuerzos para prevenir y abordar todas las formas de 

violencia de género (Sudáfrica); 
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42.272 Ampliar los esfuerzos para combatir todas las formas de violencia 

contra las mujeres y las niñas (Lituania); 

42.273 Reforzar las medidas para combatir la discriminación y la violencia 

contra las mujeres y las niñas (Nepal); 

42.274 Fortalecer las capacidades de prevención e intervención para hacer 

frente a la violencia de género contra la mujer (Maldivas); 

42.275 Reforzar las medidas dirigidas a eliminar la violencia contra las 

mujeres y las niñas y crear mayor conciencia pública acerca de sus derechos, 

trabajando al mismo tiempo en cooperación con las organizaciones de la sociedad 

civil (Lesotho); 

42.276 Redoblar los esfuerzos para prevenir y combatir la violencia de género, 

intensificar las medidas de sensibilización sobre la violencia doméstica y 

garantizar una investigación y una sanción adecuadas (Paraguay); 

42.277 Reforzar el marco legislativo y regulatorio para prevenir y combatir la 

violencia de género tipificando como delito toda violencia sexual (Togo); 

42.278 Garantizar el pleno respeto de los derechos humanos de las mujeres y 

las niñas, entre otras cosas tipificando como delito todas las formas de violencia 

de género contra la mujer, incluidos el acoso sexual, el matrimonio forzado, la 

violencia doméstica y la violación conyugal (Argentina); 

42.279 Prevenir y combatir todas las formas de violencia contra las mujeres y 

las niñas, entre otras cosas tipificando explícitamente como delito la violación 

conyugal y el abuso sexual (Brasil); 

42.280 Tipificar como delito la violencia contra la mujer, incluidos la violación 

conyugal y el abuso sexual (Estonia); 

42.281 Tipificar como delito la violencia contra la mujer y fortalecer el acceso 

a la justicia de las víctimas de dicha violencia (Francia); 

42.282 Tipificar explícitamente como delito la violación conyugal (Israel); 

42.283 Tipificar como delito la violación conyugal y el abuso sexual (Islandia); 

42.284 Tipificar como delito la violencia contra la mujer y fortalecer el acceso 

de las mujeres a la justicia y los servicios esenciales para todos los supervivientes 

(Finlandia); 

42.285 Investigar exhaustivamente todas las formas de violencia de género, 

llevar a los autores ante la justicia y garantizar la reparación a las víctimas y los 

supervivientes (Islandia); 

42.286 Intensificar las medidas de concienciación sobre la violencia doméstica 

y sus efectos perjudiciales en la vida de las víctimas (Estonia); 

42.287 Armonizar la definición del término “niño” en todas las leyes 

nacionales para que englobe a todas las personas menores de 18 años, de 

conformidad con la Convención sobre los Derechos del Niño (Zimbabwe); 

42.288 Armonizar la definición del término “niño” en toda la legislación de 

conformidad con la Convención sobre los Derechos del Niño (Gambia); 

42.289 Aprobar nuevas leyes y reforzar la legislación existente con el fin de 

combatir la captación de niños por Internet con fines sexuales y protegerlos del 

abuso sexual y la violencia de género en línea (Malta); 

42.290 Modificar el Código Penal para tipificar como delito la captación de 

niños por Internet con fines sexuales (Panamá); 

42.291 Reforzar las medidas para proteger a los niños de todas las formas de 

violencia y abuso (Italia); 
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42.292 Seguir esforzándose por hacer frente a la violencia escolar contra los 

niños (Omán); 

42.293 Seguir promoviendo la protección y el cuidado de los niños a fin de 

crear un entorno de vida seguro en el que se garanticen todos sus derechos 

(El Salvador); 

42.294 Promover y proteger los derechos de las personas con discapacidad 

para garantizar su plena inclusión y participación en la sociedad (Egipto); 

42.295 Proseguir los esfuerzos para promover los derechos de las personas con 

discapacidad (Iraq); 

42.296 Seguir poniendo en marcha políticas que faciliten y protejan los 

derechos de las personas con discapacidad (Uganda); 

42.297 Seguir reforzando sus marcos jurídicos y de políticas para las personas 

con discapacidad (Singapur); 

42.298 Seguir reforzando su marco jurídico y regulatorio relacionado con los 

derechos de las personas con discapacidad (República Dominicana); 

42.299 Seguir elaborando y reforzando la legislación relativa a las personas 

con discapacidad (Barbados); 

42.300 Aprobar la versión revisada de la Ley de Personas con Discapacidad 

para adaptar plenamente la protección de los derechos de las personas con 

discapacidad a la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad (Bulgaria); 

42.301 Reforzar la labor relativa a la protección de los derechos humanos de 

las personas con discapacidad (El Salvador); 

42.302 Proseguir sus esfuerzos para garantizar que las personas con 

discapacidad tengan pleno acceso a los servicios públicos, incluidos la educación, 

el empleo y el transporte público (Brasil); 

42.303 Reforzar las medidas para garantizar el pleno acceso de las personas 

con discapacidad a los servicios públicos, en particular a la educación, el empleo 

y el transporte público, y crear conciencia sobre los derechos de las personas con 

discapacidad, por ejemplo entre los funcionarios públicos, los trabajadores de la 

salud y la población en general (Perú); 

42.304 Intensificar los esfuerzos para proteger a las personas con discapacidad 

contra la discriminación y garantizar su pleno acceso a los servicios públicos, 

incluida la educación (Botswana); 

42.305 Proseguir los esfuerzos para apoyar los programas de desarrollo 

destinados a los grupos vulnerables, como las mujeres, los niños, las personas 

mayores y las personas con discapacidad (Túnez); 

42.306 Seguir proporcionando formación profesional y apoyo a las empresas 

emergentes, y promover las oportunidades empresariales para las personas con 

discapacidad (República Popular Democrática de Corea); 

42.307 Seguir desarrollando modelos de erradicación de la pobreza y ayuda 

para la subsistencia de las personas con discapacidad (República Popular 

Democrática de Corea); 

42.308 Mejorar el fomento de la capacidad de los funcionarios que trabajan en 

ámbitos relacionados con la protección de los derechos de las personas con 

discapacidad (Bangladesh); 

42.309 Reconocer a los Pueblos Indígenas de conformidad con el principio de 

la autoidentificación y ratificar el Convenio sobre Pueblos Indígenas y Tribales, 

1989 (núm. 169) de la Organización Internacional del Trabajo (México); 

42.310 Seguir promoviendo los derechos de los grupos indígenas (Senegal); 
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42.311 Garantizar los derechos humanos de las minorías, en particular el 

derecho a la no discriminación, reconociendo oficialmente a todos sus Pueblos 

Indígenas (Costa Rica); 

42.312 Seguir avanzando en el proceso de promoción de las lenguas y 

escrituras minoritarias (Estado de Palestina); 

42.313 Proseguir los esfuerzos para preservar las lenguas y escrituras 

minoritarias (Hungría); 

42.314 Proseguir los esfuerzos para mejorar el nivel de vida de las minorías 

étnicas y para preservar su lengua, cultura e identidad (Armenia); 

42.315 Promover la igualdad entre las religiones y facilitar sus contribuciones 

al desarrollo nacional (Emiratos Árabes Unidos); 

42.316 Eliminar los obstáculos a la libertad de religión o de creencias, y hacer 

frente a cualquier acto de discriminación y violencia contra los grupos étnicos y 

religiosos minoritarios (Italia); 

42.317 Ampliar las definiciones de igualdad de género, violencia de género y 

discriminación por razón de género en la Ley de Igualdad de Género a fin de 

incluir a las personas de diversa orientación sexual o identidad y expresión de 

género o características sexuales diversas (Islandia); 

42.318 Respetar el derecho de los niños intersexuales a la libre determinación 

y prohibir las cirugías innecesarias desde el punto de vista médico (Islandia); 

42.319 Garantizar que no se obligue a las personas intersexuales, 

especialmente a los niños, a someterse a intervenciones o tratamientos médicos 

innecesarios y/o involuntarios (Israel); 

42.320 Continuar el proceso para establecer el acceso equitativo de los 

trabajadores migratorios a la protección social, en particular en lo que respecta 

a las políticas sociales relativas a la atención de la salud y el acceso a otros 

servicios sociales (Senegal). 

43. Todas las conclusiones y/o recomendaciones que figuran en el presente informe 

reflejan la posición del Estado o de los Estados que las presentaron y/o del Estado 

examinado. No debe interpretarse que han recibido el respaldo del Grupo de Trabajo 

en su conjunto. 
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Security; 
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• Mr. Le Quang Binh, Officer, Department of International Organisations, Ministry of 

Foreign Affairs; 
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